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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tráśte
Arrieta: mwéβle
Bakio: mweβléri, *treśnéri
Bermeo: tráśte, entʃéri, *mweβléri
Berriz: mwéβle
Bolibar: tréźna, *trepétʃu, *mwéβle
Busturia: treśnáteri
Dima: mueβléri, *trétʃu
Elantxobe: tráśto
Elorrio: mwéβle
Errigoiti: traśtéri, *tretʃu, *mweβléri
Etxebarri: mwéβle
Etxebarria: mwéβle, *tréźna
Gamiz-Fika: mwéβle, *traśterí
Getxo: tréśna, *mwéβle
Gizaburuaga: treśnéri
Ibarruri (Muxika): mwéβle
Kortezubi: etseko tréśna
Larrabetzu: mwéβle, etseko mwéβle, 

*trétʃu
Laukiz: mweβléri
Leioa: tréśnak (mark.)
Lekeitio: tréśna, *pert̄rétʃo
Lemoa: *mwéβle, *trétʃu
Lemoiz: mwéβle, trapaśéri
Mañaria: mwéβle
Mendata: tráśte, *trétʃu
Mungia: mwéβle, *trétʃu
Ondarroa: mwéβle, tréśna
Orozko: mwéβle, *trétʃu
Otxandio: tráśte
Sondika: mwéβle
Zaratamo: etseko tráśte, *trétʃu
Zeanuri: tráśte, *mweβléri
Zeberio: mwéβle, *mwéβléri
Zollo (Arrankudiaga): mwéβle
Zornotza: etʃeko mwéβle, *etʃeko trétʃu

Araba

Aramaio: mwéβle, *trépetʃo

Gipuzkoa

Aia: mweβlé, mweβleí, *tréźna
Amezketa: mwéβlék (mark.), mweβlérí
Andoain: mwéβliák (mark.)
Araotz (Oñati): mwéβle, tráśte

Arrasate: tréśna
Arroa (Zestoa): traśté (?), *mweβlé
Asteasu: traśtiák (mark.)
Ataun: mweβlé, *traśté
Azkoitia: mweβlé, *traśté
Azpeitia: tréźna (?), *tráśte (?)
Beasain: tráśte:́k (mark.)
Beizama: mwéβlé, traśté, *tréźná
Bergara: múéβle, *trepétʃu
Deba: mwéβle, tráśte
Donostia: treśná, etʃéko mwéβle
Eibar: mwéβliak (mark.)
Elduain: mwéβlék (mark.)
Elgoibar: tráśtiak (mark.)
Errezil: mweβlé, traśté
Ezkio-Itsaso: tráśte (?), mwéβle
Getaria: itʃéko alóxéi,̯ tráśtia (mark.)
Hernani: tréśnák (mark.), traśtiák (mark.)
Hondarribia: etʃeko tréśnak (mark.), 

etʃeko traśtuak (mark.)
Ikaztegieta: etʃéko mwéble, etʃéko tráśtek 

(mark.), *treśnak (mark.)
Lasarte-Oria: mwéβliák (mark.)
Legazpi: mwéβle
Leintz Gatzaga: etʃéko tráśte, *tréśna
Mendaro: mweβlé
Oiartzun: mwéβlík (mark.)
Oñati: mwéβle
Orexa: tráśteák (mark.)
Orio: traśté, mweβlé, *treźná
Pasaia: mwéβlé
Tolosa: tráśték (mark.), mwɛβ́lék (mark.)
Urretxu: mweβlé
Zegama: mweβlé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: mwéβleak 
(mark.)

Alkotz: mwéβleak (mark.)
Aniz: áparaʃwék (mark.), *puśke
Arbizu: ítʃeko móβliék (mark.)
Beruete: mweβlé, traśté
Donamaria: tráśtik (mark.), mwéβliak 

(mark.)
Dorrao / Torrano: tréźna (?), mwéβle
Erratzu: puśkék (mark.)
Etxalar: púśkak (mark.)
Etxaleku: mwéβleák (mark.), ítʃeko 

uśtéŋkiʎoák (mark.) (?)
Etxarri (Larraun): traśté (?), *treźná (?)
Eugi: 
Ezkurra: traśteák (mark.)
Gaintza: traśté (?), *mweβlé
Goizueta: treśnák (mark.), itʃétreśnák 

(mark.)
Igoa: mweβlé
Jaurrieta: au̯xáreak (mark.)
Leitza: traśték (mark.)
Lekaroz: treśnák (mark.), mwéβleák 

(mark.), *púśkek (mark.)
Luzaide / Valcarlos: múβleria
Mezkiritz: etʃéko mwéβleak (mark.)
Oderitz: tréźná (?), *traśté
Suarbe: ɣáu̯se
Sunbilla: tréśnə, *púśkak (mark.)
Urdiain: mwéβle
Zilbeti: 
Zugarramurdi: mwéβle

Lapurdi

Ahetze: múβle
Arrangoitze: muβlé
Azkaine: múβle
Bardoze: múble
Beskoitze: múβle
Donibane Lohizune: múβle
Hazparne: múβle
Hendaia: møblé
Itsasu: muβlé
Makea: múβlería, śukáldeko muntáðura
Mugerre: muble
Sara: múβle, etʃéko púśka
Senpere: muβlé
Urketa: múble
Uztaritze: múβle

Nafarroa Beherea

Aldude: muβlé
Arboti: mýble
Armendaritze: muβlé
Arnegi: múβle, *muβléria
Arrueta: mýble, bárn̄e
Baigorri: muntaðura
Bastida: múble, báRneko
Behorlegi: mublé
Bidarrai: múβle, *múβlerí

Ezterenzubi: múble
Gamarte: múble
Garrüze: múble
Irisarri: múβle, muntaðúra
Izturitze: muble
Jutsi: muβle
Landibarre: múble
Larzabale: múble, muntátja (mark.) (?), 

mublátu
Uharte Garazi: múβle, *múβleri

Zuberoa

Altzai: mýble
Altzürükü: mýble
Barkoxe: kaβinet, *mýble
Domintxaine: mýble, mœ́ble
Eskiula: mýble
Larraine: mýble
Montori: mýble
Pagola: mýble
Santa Grazi: mýble, gáis̯a
Sohüta: mýble
Urdiñarbe: myble
Ürrüstoi: mýble

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bolibar (B): *mwéβle
Errigoiti (B): *mweβléri
Lemoa (B): *trétʃu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1005. Mapa: mobiliario; mueble / meuble, mobilier / furniture

GALDERA: 35310; ALG: 918; ALEANR: 428

puska	  
muntadura	  
müble	  
muble	  
mueble	  
muebleri	 
mubleria	 
trepetxu	  
tretxu	  
traste	  
trasteri	  
tresna	  
tresn(at)eri	  
bestelakoak

Getaria: Ármayuá, áulkiyák, máyák eta béste ólako trástia usátzen dianák, 
itxéko alójeyá... 

- Galdera honetan etxeetako altzariek osatzen duten multzoaren izena 
eskatu da. Bi forma nagusi bildu dira erantzunetan: plurala erabiliz 
(muebleak, trastek, puskak...) edo generikoa sortzeko atzizkia erabiliz.
- Traste, tresna eta puska izenek, generikoak izaki, gauza asko 
adierazten dituzte altzariez gain: lanabesak, ontziak, platerak, arropak, 
jendea... Halakoetarako batzuetan beste izen batekin zehazten da: 
etxeko trasteak, laborantzako trasteak, yénde trástí (Igoa) eta abar.
- “Altzari” hitz ikasi berria dela jaso da hainbat herritan: Elorrio, 
Etxebarria, Bolibar eta abar.
- Trétxuek Mañarian altzariak ez baizik erabili ondoren bazterrera 
botatzen diran gauzak dira. Etxebarrian, trepetxu traba edo enbarazu 
egiten duten gauzak: Trepétxu bestéik ésta emén!
- Bestelakoak: alojei (Getaria), aparaxuek (Lekaroz), aujareak 
(Jaurrieta), barne(ko) (Arrueta, Bastida), entxeri (Bermeo), gaiza 
(Santa Grazi), gauze (Suarbe), itxeko ustenkilloak (Etxaleku), kabinet 
(Barkoxe), pertretxo (Lekeitio), trapaseri (Lemoiz). 




